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This article reports on teaching the students attending the short-term courses to use communicative
strategies in foreign language speech. These strategies are divided into two groups: resource expansion
strategies and message adjustment strategies. The use of these strategies helps organize utterances more
effectively.

. . , 
 – -

, -
, 

, -

-
1. . . -

,   –  
,  .  .  ,  -

2.
. 3 ,  «

,  “
”  ( )   “

” ( -
)».



1 0 7

-
-

, -
-

4.
, -

, 
-
-

, -
-

. 
-
-
-

. 
-

 « » -
-

.
-

-
, -

, -
-

, -

. , 
-

, 
-
-

, .
,  «

» 
, 

 (E. Tarone, G. Yule, J. Wagner,
J.  Williams,  R.  Inkoe,  T.  Tasker  .)  -

-
: -

(message adjustment strategy), 
, , 

, -
, -

 (resource expansion strategy), -
-

, -
-

. 
.

-

-
. 

,  
, , 

,  .
-

, -
. -

-
-

, 
. .

-
.  ,  

, -
-

.  
-

. 
, -

 ( ,  I  am  sorry  I  did  not  hear
what  she  said?  Could  you  repeat  it,  please?
What  is  the  date  again?  What  is  the  English
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: Well, I’m not sure; what do you think,
Mr.A?  I  agreed  with  Professor  B;  what  about
you? . .
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senior official at the University or college, the
head of a department»  «dean».
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 « -
» (conversational fillers), -

-
. : well; oh; really;

let  me  see;  I  see;  anyway;  mmm;  of  course;
I mean.
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, : let me see, well, oh, mmm, er…

-
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, : oh, I see, really, how
nice, interesting;

-
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: I am sorry, what is your name again?,

oh,  of  course,  I  see,  well,  sort  of,  .  
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 In article experimental data on correction by pedagogical means psychomotor and mental qualities
of basketball players between rounds of the competitive period are submitted. The special attention is given
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